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OBpeMeHHOe 00IeCTBO, CO CBOMM MOCTOSHHO YCKOPSIOLIMMCS PHT-
MOM YKM3HH, XapaKTePU3YeTCs IOCTOSHHBIM CTPEeMACHHEM K HCIIOAb-
30BaHHIO HOBBIX CAOB, I3BIKOBOM S9KOHOMMUU, HHHOBAIMAM U Bapua-
THBHOCTH, YTO BbIHY)KAQET SI3bIK 4YeTKO pearupoBaTh Ha 00YCAOBACHHBIE ITPO-
IpeccoM U3MeHeHHsT, IPUCII0CabANBATHCSA H COOTBETCTBOBATh TAKOMY PasBH-
Tuio. [IpHOPUTETHOMN AAS SI3bIKA CTAHOBUTCS TEHACHIIHS K OBICTPOH H TOYHOH
nepepade HAHOOABIIIETO KOANUECTBAa HHGOPMALIMHY 32 MUHIMAABHYIO EAUHH-
Iy BpeMeHH. BbIcoKast cA0BOOOpa3oBaTeAbHass aKTUBHOCTb abOpeBHaIuu
KaK HEeAb3s Aydllle OTBeYaeT AQHHBIM TpeOoBaHuAM. CAOBa U TPYIIIBI CAOB
COKPAIIAIOTCS BCAGACTBHEM CTPEMAEHHUSI K MAKCHMAABHOH SI3IKOBOH 9KOHO-
muu. Takum 06pasoM, MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHOAOTHIECKHe 06pasoBa-
HUSL, XapaKTepHbIe AAS 3bIKOB GACKTHBHOTO THIIA, YACTO 3aMEHSIOTCS Ha 60-
Aee KOPOTKHe BAPUAHTBI B yCeUeHHOM BHae [ mxeunk, 2017].
Bo3HUKHOBeHHe U pasBUTHE ABACHUs aOOpeBHAIINN UMeeT AAUTEABHYIO
ucropuio. OAHAKO CTPEMUTEABHBIH POCT YHCAA HOBBIX abOpeBHaTyp, HMeB-
IIUH MeCTO IMPaKTUYECKU BO BCeX OOIIeCTBEHHBIX cpepax KUSHU, ObIA BbI-
3BaH CTPEMHUTEABHO BO3POCIIEH POAbI0 HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOAOTHH
B 1990-x IT. AKTyaABHOCTD IIpoliecca abOpeBHaIu 00yCAOBAUBAET IIOCTO-
SIHHBI HHTEPeC K AAHHO! TeMaTHKe MHOTOUYHCACHHBIX YI€HHBIX-AUHI'BUCTOB,
taxnx Kak M. B. Aproasa, E. C. Ky6psixosa, A. 1. Aaekcees, A. Kobaep-Tpuas,
B. ®asiimep, A. IllTefinxayep 1 MHOTUX APYTHX.
CAeAyeT OTMETUTH, YTO AUHTBUCTHYECKAsI CYLIHOCTh abOpeBHaTyphI
AO CHX ITOp He U3y4eHa IIOAHOCTBIO, A@XKe HECMOTPSI Ha 3HAYUTEABHOE YHCAO
TEOPeTUYeCKUX HCCAEAOBAHHH B AQHHOH 06AacTH. CAOYKHBIIASCS CUTYaLIUs
MI03BOASIET TOBOPUTD 00 aBCTPAKTHOCTU U HEOAHOPOAHOCTH CYIIECTBYOLIHX
KaaccudHUKanuit ab6peBHaTyp, MpeAAaraeMbIX AMHIBUCTAMH, TaK KaK B OC-
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HOBHOM HX KPUTepHH GasHPYIOTCS He Ha SKCIIEPHIMEHTAABHBIX PE3yAbTATAX,
a Ha 06061IeHHBIX HAOAIOAEHUSAX, OTOPBAHHBIX OT KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB
yHnoTpebAeHHI TeX MAU HHbIX ab6peBuaryp [Mmkeunk, 2017].

HeT eAMHOro TPaKTOBAaHUS U TAaKUX IOHATUH, KaK «abbpeBuarypa»,
«COKpallleHue », «abbpeBHanusi», «ycedeHue». Jaile Bcero «abbpenuary-
pa» U «COKpalleHHe» YIOTPeOATIOTC B AMHIBUCTHUECKHUX UCCAEAOBAHU-
AX KaK aDCOAIOTHbBIE CHHOHUMBI, @ Pa3AUYNSI MEXKAY HUMH OOHAPYKHBAIOT
TOABKO CIIELIMAANCTBI B 06AacTH aTUMOAOrH (ab6peBraTypa — 3aUMCTBO-
BaHHbIA TepMmuH) [[ToaeTaeBa, 2016]. [IoAOGHOrO MHEHUSI IPUAEPIKUBAIOT-
sl TaKHe AMHTBUCTBI, HCCACAOBATeAH s3bIKa, Kak E. C. Kybpskosa, A.H. Ea-
AbiieBa, E.A. Aroxnkosa, A.I1. ABepbaHoBa U Ap. K yueHbIM, pasrpaHudu-
BAIOIINM AQHHBIE MOHATHSA, OTHOCATCA poccuiickue A3bikoBeabl O.A. Menr-
k0B, K.A. AeBroBckas, A. M. Aaekcees, B. H. Illokypos u Ap. B AaHHOM HcC-
CACAOBAHHHM TEPMUH «abOpeBrUaTypa» UCIIOAB3YETCS KAK CHHOHHM CAOBA-CO-
KpaljeHus. AOGpeBHaTy POl CYMTAeTCSI AGKCUYeCKasi eAUHHIIA, B COCTaBe KO-
TOPOM BBIAEASIOTCS OTAEAbHbIE (COKpaIl|eHHbIE) 9AEMEHTBI HICXOAHOTO CAOBA
uAu croBocodeTanus [Kyrkuna, 2011, c. 2].

LleAbIO AAHHOTO HCCACAOBAHUS SIBASETCS pacCMOTpeHHe peHoMeHa «abbpe-
BHATypa» B AEKCHYECKOH I'pyIille HAMMEHOBAHUH AMIL 110 IPOPECCHH, TIPeA-
CTaBACHHBIX Ha HEMEILIKUX CIIeLINaAUSHPOBAHHBIX CAlTaX O MOHCKe paboThI®.

A66peBHaTypbl ABAAIOTCS HanboAee IPOAYKTHBHBIMH eAHHUIIAMHE B Ce-
pe BTOpu4HON HOMHHALUU. C OAHOH CTOPOHBI, HX CTPYKTYPa XapaKTepH-
3YIOTCSI U3BECTHOM CTENEeHbI0 YCTOHUYMBOCTH, @ C APYTOH CTOPOHBI, — II0-
ABIDKHOCTBIO ¥ U3MEHUUBOCTBIO. AGOPeBHATypHAsE MHKPOCHCTeMA IIpebbI-
BAeT B IIOCTOSHHOM ABIDKEHHH, YTO CBSI3AHO C HCUE3HOBEHHEM U3 KOMMYHH-
KaTHUBHBIX IIPAKTHK OAHHX a60peBHATyp, HOSBACHHEM PSIAA APYTHX, CO CABH-
raMy B ACKCHYeCKOM 3HaYeHHUHU TPEThUX U C H3MEHeHHEeM ACKYPCHUBHBIX I1a-
paMeTpoB yeTBepThIX. [TomoAHeHUe A3bIKA HOBBIMU abOpeBHaTypamMu 06b-
ACHAETCA KaK BHEUIHMMH, TaK U BHYTPEHHUMH dakTOopaMU. AelicTBHE BHe-
HUX PAKTOPOB, KaK IIPABUAO, MOXKHO HAOAIOAATh AOCTATOYHO OTYETAHBO,
TaK KaK OHO COOTHOCUTCSI HEIIOCPEACTBEHHO C IIPOUCXOASIIMMHE B XKU3HH 06-
mecTBa nporeccaMu. Tak, mosBAeHHe abOpeBHATYP HEPEAKO CBUAECTEABCTBY-
eT 00 aKTyaAbHOCTH CTOSIIEr0 38 HUMU SIBACHHSI B HEKOTOPBIE IIPOMEKYTOK
BpeMeHHU. BHelIHHe CTUMYABI CTOSIT 3a LIEABIM PSIAOM BHYTPHS3bIKOBBIX daK-
TOPOB, K KOTOPBIM OTHOCATCA CIIOCOOBI BTOPUYHON HOMHUHAIIUH, SKOHOMUS
(KoMIIpeccHst) eANHHUI] TIAQHA BBIPAKEHMS, ClIelUpUKA AaHTHHOMHEH S3BIKO-
BOTO PasBUTHS «KOA-TECT» U «TOBOPSIIUH-CAYIIAIOMUI » U UX Pa3peIleHus,
CeMaHTHYeCKHe NHHOBAL[UHN U TPaHCOPMALINH, Pa3BUTHE KOHHOTATHBHBIX
AEKCHYeCKHUX 3HaueHUH [fpmaruesud, 2004, c. 8].

20 www.stellenanzeigen.de (Stellenangebote) 1 jobboerse.arbeitsagentur.de (Jobborse).
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Hcroap3oBaHue abOpeBUATYp B COCTaBe HAUMEHOBAHMH AHI] IO TIpodec-
CHUM TpeACTaBAsieT cO60H KOMIIAEKCHBIH SI3bIKOBOM mpouecc. KBuHTaCCEH-
IIUs COCTOHT B TOM, YTO Ha IIpeoOpa3oBaHHe A3bIKA, C OAHOM CTOPOHBI, OKa-
3bIBAET CBOE BAHSIHUE HCIIOAB30BaHMe abOpeBHaTyp, a C APyroi CTOPOHBL, —
COOCTBEHHO S3bIKOBbIE PAKTOPBI s3bIKA. SI3bIK GOPMHUPYETCs KaK T0OOOUHBIN
3¢ PEKT aKTyaAbHBIX A3BIKOBBIX ACHCTBUH, B KOTOPBIX TOBOPALIMH IIPOABAA-
eT CIocOGHOCTh K KOMMYHUKAIIUU U IIPEABIBACHUIO CBOUX COLIHOKYABTYP-
HBIX 3HaHUH. CYUTaeTCA, YTO A3BIK CTAHOBUTCA COBpEMEHHEH U HarasaHee
IPH HCIIOAb30BaHUU a60peBHaTyp. DTH PaKTOPBI IIPEAIIOAATAIOT SI3BIKOBYIO
YHHQUKALNIO, IPU KOTOPOI HOBbIe BBICKAa3bIBAHUA IAPTHEPOB KOMMYHHUKaA-
I[I1Y Ha ACAOBOM YPOBHE BOCIIPHHHMAIOTCSI C 00eHX CTOPOH KaK HHHOBAI[HOH-
Hble U B TO XK€ BpeMsI IIOHATHbIe M. [109TOMY Tak Ba)XHO 0OpalaTh BHUMa-
HHe€ Ha CIIOCOOHOCTD K ACKOAUPOBAHHIO Pa3rOBOPHBIX HMIIAMKATYP MapTHe-
pa 110 KOMMYHHKAI[UH. B TakOM CAydae MOCPEACTBOM MPAaBUABHOTO ACKOAU-
POBAHHsI CKa3aHHOT'O MAH ACCOLIMATHBHOTO TOHMMAHUst aDOpeBHaTyp He BO3-
HHUKHET HeAOTIOHUMAaHHUs y TOBOPAIIUX. VIHHOBAI[MOHHBIE IIPOLIECCHI A3BIKO-
BOro ynorpebaeHus 6asUpyOTCs Ha 06ILeM IIOHUMAHUH U OAHOBPEMEHHO
IPEeATIOAATAIOT OTCYTCTBHE PA3AEACHHsS FOBOPSIINX 110 COL[HAABHBIM TPYII-
maM uAu reorpadudeckuM obaacTsam. Ha nmepeaHuUit IAaH BBIXOASAT COLIMAAD-
Hble paKTOPBI OAHOTO 1 KOMMYHHKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH APYTOT0 IIapTHEpa
KOMMYHHKAIIH. DTO O3HAYAET, YTO UCIIOAB30BaHUE A0OPEBUATYD He TOABKO
CyOBEKTHBHO MOTHBUPOBAHO, HO M HHHOBAIIMOHHAs GYHKI[HS IPOSIBAACTCS
TOABKO TOTAQ, KOTAQ ITAPTHEPHI 10 KOMMYHUKALUHU yOEKACHBI B HEOOXOAH-
Moctu HoBOBBepaeHus [ Khuroshvili, 2015].

BoabmnHCTBO 0603HaYeHHUH TPOJECCUOHAABHON Cpepbl — CYIIECTBHU-
TeAbHbIE — ACTKO IIOAAQIOTCSI 0OPa30BAHHUIO COKPAIIEHUH U [IO9TOMY SIBASI-
IOTCSI 0COD@HHO MPEANIOUUTAeMbIM HCTOYHHUKOM AAsl 00pa3oBaHUS BCEBO3-
MOKHBIX COKpalleHUH. AAfl COKpaIlleHHH XapaKTepeH BbICOKUH YPOBEHb ITPH-
C10cobAseMOCTH K TpebOBaHUIM IPAMMATHIECKOTO CTPOST AFOGOTO s3bIKA.
[TapaMeTpsl CAOBOM3MEHEHHsI ACKCUYECKHX abbpeBHaTyp U ux AUCTpuby-
LU B OTPE3KaX pedH IOAHOCTHIO COOTBETCTBYIOT aHAAOTUYHBIM CHCTEMaM
U AUCTPUOYIINY TOAHBIX CAOB [fIpMamteBud, 2004, c. 11].

Han6oaee BbIpaxKeH B KOAUYECTBEHHOM OTHOIICHUH MHUIIMAABHBIN THIT
cokpatenus. Yucao 6YKB B cocTaBe abOpeBHATYPBI 3aBUCUT OT YHUCAA CAOB,
BXOAAIINX B COCTAaB HAUMEHOBAHMUS AHIA IO HPOPECCHU, 1 MOXET COCTO-
ATh MUHIMAAbHO U3 OAHOTO HHHUIIMAAQ, MAKCHMAABHO U3 UeThIPeX, CpeaHee
KOAHYeCTBO MHHUIINAAOB paBHseTcs TpeM. Hanboaee pacpocTpaHeHHbBIMU
ABASIFOTCS TPEXKOMITOHEHTHbIE HHUIIMAABL, KOTOPbIE B COCTaBe COKPAIIIeHUs
MOXXHO KAACCUUIIUPOBATH 10 cAaeaytoinM Kateropusm [ Khuroshvili, 2015]:

« CoraacHasi-rAacHasi-COTAQCHast:
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WEG-Verwalter/in, CAD-Fachkraft, BIM-Spezialist/in, WIG-Schweifler/in,
CAM-Programmierer/in, POS-Manager/in, SAS-Entwickler/in;

o TAacHasg-coraacHas-TAACHas:

EDI-Spezialist/in;

« TAacHasg-coraacHas-cOrAacHas:

EDV-Sachbearbeiter/in, EHS-Spezialist/in, ERP-Systembetreuer/in, ERP-
Berater/in, ERP Consultant;

« CoraacHas-coraacHas-rAacHas:

HNO-Arzt/Arztin, TGA-Planer/in;

« CoraacHag-TAacHas-TAACHAsA:

Technical SEO-Manager/in, SEA-Manager/in;

o CoraacHas-coraacHas-COTAACHAs:

PHP-Entwickler/in, SPS Softwareentwickler/in, CNC-Dreher/in, CNC-
Techniker/in, CMS-Spezialist/in, CMS-Entwickler/in, SPS-Programmierer/in.

[IpeobaaparouiMu croco6aMu KOMOUHAIIHH SBASIOTCS] TPEXKOMITOHEHT-
Hble MHUIIHAABL, TIPEACTABAEHHbIE COUETaHMSMHU COTAACHOM-TAQCHOH-COorAac-
HOM ¥ COTAACHOM-COTAACHOM-COTAACHOM.

KpoMe TpeXKOMIIOHEHTHBIX HHUIIMAAOB, B KOPIIyce IPUMEPOB IPHUCYT-
CTBYIOT TaK)Ke OAHO-, ABYXKOMIIOHEHTHBIE U YeThIPEeXKOMIIOHEHTHbIE 00pa-
30BaHUs, HALIPUMeEP:

e OAHOKOMITOHEHTHbIE MHUI[AAADI:

F-Kundenberater/in, E-Commerce Manager/in, E-Jurist/in;

+ ABYXKOMIIOHEHTHbIE HHUIIMAABIL:

QA-Manager/in, HR Sachbearbeiter/in, HR-Mitarbeiter/in, IT-System-
Elektroniker/in, IT-Qualititsmanager, OP-Pfleger/in, PR-Manager/in,
PR-Assistent, UX-Designer/in, KI-Spezialist/in, UI-Designer/in, QA-Tester/in,
HR-Generalist/in, BI-Spezialist/in;

o YeTBIPEXKOMIIOHEHTHbIE HHUIIHAADIL:

REFA-Prozessorganisator/in, ABAP-Developer, REFA-Techniker/in.

C TOYKH 3peHHUs] CTPYKTYPbl KOMIIOHEHTOB, COCTABASIOIINX HAUMEHO-
BaHUe AWI[A [0 TPOJECCUH U COAEPIKAIINX abOpeBUaTypy B CBOEM COCTaBe,
MOJKHO BBIACAUTD CACAYIOII[HE THIIBI:

« abbpeBuaTypa, IpeACTABACHHAS HEMELKUMH HHUI[HAAAMH + HeMel]-

Koe 0603HaueHre mpodeccuu:

SAP-Buchhalter/in (SAP — Systeme, Anwendungen und Produkte in der
Datenverarbeitung), SAP-Berater/in, SAP-Spezialist/in, SAP-Projektleiter/
in, Kfz-Mechatroniker/in (Kfz — Kraftfahrzeug), Kfz-Elektriker/in, WIG-
Schweifler/in (WIG — Wolfram-Inertgas);

« abb6peBuarypa, MpeACTaBACHHAsI AHTAMACKMMH MHUIIMAAAMHU + HeMel]-

Koe 0603HaueHue mpodeccuu:
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PHP-Anwendungsentwickler/in (PHP — Hypertext Preprocessor (usna-
uarvto Personal Home Pages)), CAD-Fachkraft (CAD-Computer-Aided-
Design), CNC-Fraser/in (CNC-Computer Numerical Control), ERP-Betreuer/in
(ERP — Enterprice Resource Planning), SPS-Fachkraft (SPS — Safety Protection
Subsystem), BIM-Spezialist/in (BIM — Building Information Modeling ), ABAP-
Entwickler/in (ABAP — Advanced Business Application Programming);

« ab06peBHATypa, IPEACTABACHHAS AHTAMMCKIME WHUI[HAAAMH + aHTAMH-
cKkoe 0bo3HauYeHHe IpodeccHu:

HR-Manager/in (HR — Human resources), SEO-Manager/in (SEO —
Search Engine Optimization), QA Engineer (QA — Quality Assurance), QA
Specialist, IT-System Engineer (IT — Information Technology).

AG66peBnarypa, IpeACTaBACHHAs epPBbIM KOMIIOHEHTOM B CAOXKHOCO-
KpallleHHOM CAOBe, Ha IIHCbMe MOYXKeT 0POPMASTHCS OCPEACTBOM Aedu-
ca (IT-Systemadministrator/in, PR-Berater/in, CAD-Konstrukteur/in, CAM-
Spezialist/in, CNC-Dreher/in, SPS-Programmierer/in) nau 6e3 nero (CAD
Zeichner/in, SAP Consultant, CMC Quality Manager/in, IT Consultant)
(Abkiirzungen). Yro KacaeTcst IO3ULMH, TO aG6peBHATypa B COCTaBe HaMMe-
HOBAHUH AMLA 110 IPOdECCHH MOXKET HAXOAUTBCA Kak A0 (Q-HSE Manager/
in, IT-Forensiker, IT-Kundenbetreuer/in, CAD-Anwendungsbetreuer/in), Tak
u mocae obosnauenus npodeccun (Entwicklungsingenieur/in FPGA/ASIC,
Projektingenieur/in PLT, PLS, Consultant SAP, Industriemechaniker/in MA).

CobcTBeHHO HeMellKre HAaMMeHOBAaHUs AU 10 Ipodeccuu, obpasoBaH-
Hble IIPU [TOMOILIH abOpeBHALNY, TIPEACTABASIOT COOOH HHHIIMAaAbHBIE CO-
KpalljeHUs] ¥ COKpAIl[eHHUsI IepPBOro KOMIIOHeHTa KoMio3uTa [Heymnokoesa,
2018, c. 34]. MuuInaApHble COKpAIIEeHHs OAYIUAN 0c060e pacpocTpaHe-
Hue B [epMaHUU B cpepe MEAULIMHBIL:

MTA (Medizinisch Technische/r Angestellte/r), MFA (Medizinische/r
Fachangestellte/r), MTLA (Medizinisch-Technische Laboratoriumsassistenz),
OTA (Operationstechnische Assistenz), PTA (Pharmazeutisch-technische/r
Assistent/in), ZMP (Zahnmedizinische Prophylaxeassistenz), ZMV
(Zahnmedizinische Verwaltungsassistenz), ZFA (Zahnmedizinische/r
Fachangestellte/r) n aApyrue. UYTo KacaeTcst HEMEIIKUX COKpALIeHHUH MepBo-
ro KOMIIOHEHTa, TO OHU He SIBASIFOTCSI 0C060 4aCTOTHBIMH B AQHHOM KOp-
myce MPUMEPOB U IPEACTABACHBI HAMMEHOBAHUSIMH MEAHIIMHCKOH cde-
PBI U TEXHHUYECKOH cepbl, CBA3AHHON ¢ 00CAY)KHBaHUEM aBTOTPAHCIIOP-
ta: OP-Pfleger/in, OP-Schwester, OP-Pflegefachkraft, Kfz-Techniker/in, LKW-
Fahrer, Kfz-Meister/in.

B mocAeAHHE HECKOABKO ACCATHAETHI MHOTOKPATHO YBEAHMYHAOCH UHC-
AO 3aUMCTBOBAHHUI M3 aHTAMICKOTO s3bIKa B HEMELKHI, YeMy CI1oco6CcTBO-
BAaA HayYHO-TEXHUYECKUH IPOrPecc aHTAOTOBOPSAIINX CTPAH: IPEKAE BCETO
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Beankobpuranuu u CoepnHenHsix llItaToB AMepuky. B aHrAniicKoM si3bIKe
CYIIECTBYET LIEABIH PSIA COKPALIEHUH, UCIIOAB3YeMbIX B HAUMEHOBAHHUAX AHIL
110 1podeccuu, KOTOpbIe B IIPOLecce 3aUMCTBOBAHUS B HEMELIKU SI3BIK IIPH-
HUMAIOTCSI AL60 B COCTAB CAOXKHON AGKCHIECKOH eAUHHIIBI, ANOO IpaKTHYe-
cxu 6e3 n3MeHeHu#. Takue 3aUMCTBOBAHMS CAYIKAT AAS TOAACPYKAHUS [THCh-
MEHHOH U YCTHOM KOMMYHHKAIIUU ABYX CTPaH M CYUTAIOTCA A3bIKOBOM MH-
HOBaI[Hel B HeMel[KOM si3bIKe. CAeAyeT OTMETHUTB, UTO He BCeMHU B [epMaHuM
TaKoe OTPOMHO€ YHCAO 3aMMCTBOBaHUI IPUHUMAETCS IO3UTHUBHO, BCe Jallle
3By4aT TOAOCA O 3aIINUTE CBOEIO POAHOTO SI3bIKA OT UPEe3MEPHOrO YIoTpes-
A€HUS MHOCTPAHHBIX CAOB M COXPAaHEHUs CBOEH HAI[MOHAABHON UAEHTHIHO-
ctu. OAHAKO Ha COBPEMEHHOM 3Talle sI3bIKAa HEAb3S] HE CIUTATHCS C TEM KO-
AMYECTBOM 3aMMCTBOBAHHON A€KCHUKH, KOTOPas UCIIOAB3YeTCs B IPOgeccro-
HAaABHOH CpeAe. YTBEPIKAQIOT, YTO aHTAUHCKUE 0603HAIEHNUS IIPUAAIOT CBOUM
AEHOTaTaM OPeOA COBPEMEHHOCTH U dAeTraHTHOCTH. OHM 00AaAQIOT Ompeae-
ACHHBIM BAUSHHEM, IPOU3BOAAT 3G PeKT Ha MapTHEPOB KOMMYHHKALIUH, sIB-
asroTcst nHTepecHbIMHU U 6pockumu [ Khuroshvili, 2015].

3aumcTBOBaHUsA abOpeBHATyp B HAUMEHOBAHMAX AHUIL 10 IPOdeccuu
U3 QaHTAMHCKOTO sI3bIKA BCTPEYAIOTCs IIPAKTHUECKH BO BCeX cdepax mpo-
deccroHaABHON AEATEAPHOCTH, OAHAKO HaHOOABIIIee UX KOAUYECTBO IPeA-
CTaBA€HO B 00AACTAX, CBA3AHHBIX C HTHPOPMAILIHOHHBIMH TEXHOAOTUAMU
U MEHEAXKMEHTOM:

« IT System Engineer, IT Consultant, I'T Prozessmanager/in, IT-Supporter,

IT Service-Mitarbeiter/in, 3D-Designer/in,.NET Developer, ABAP
Developer u Ap.;

« CRM-Manager/in, CSR-Manager/in, SEM-Manager/in, POS-Manager/

in, CMC Quality Manager/in, HR-Manager/in u Ap.

PacmupeHue COTPYAHHIECTBA MEXKAY KOMIIAHUAME PasAHYHBIX CTPaH
ABAfIETCS OAHUM H3 OCHOBHbBIX aKTOpPOB B pa3BUTHH OusHeca. B aHramii-
CKHUX peaAusx pyHKIHOHUPYIOT MHUIUAABHbBIE COKpAIeHUsI, HCIIOAb3Ye-
Mble B TPOdECCHOHAABHOMN cpeae AAf 0003HAYEHHUs BBICUIUX YIIpaBA€HUe-
CKHX AOAYKHOCTEH, KOTOpbIe ITOAYIHAU PaCIpOCTPAaHEHHE B COOTBETCTBYIO-
mux 06AacTAX U B coBpeMeHHO# I'epmanuu. IToao6HbIe 0603HAYEHNS OITH-
CBIBAIOT PYKOBOAUTEAEH BBICIIETO 3BEHA, PYKOBOAAIINX PAaOOTHHUKOB, a TaK-
e Chief Officers (raaBHbIE AOAKHOCTHBIE AHILA, T€HEPAABHDBIH AUPEKTOP)
(Abkiirzungen englischer Berufsbezeichnungen).

K mopdororudeckum 0cobeHHOCTAM abOpeBUaTyp AQHHOTO THIIA OTHO-
CUTCSI X TPaMMaTHYeCKoe 0PpOpMAEHHE KaK eAHHII, OTHOCSIIUXCA K KAACCY
CYILIECTBUTEABHBIX, YTO T03BOASIET M C A€TKOCTBIO HHTETPHPOBATHCS B IPaM-
MaTHYECKYI0 CHCTEeMY HeMeILIKOTO s3bIKa. IpaMMaTHIeCKU poa MOAOGHBIX
ab0peBHATYp COBIAAAET C TPAMMATHYECKHUM POAOM UX ITIOCAEAHETO KOMIIO-
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HeHTa. B KOHTeKCTe 0603HAUYEHUH AUL 10 TIPODECCHH AAHHOE HAUMEHOBA-
HHe 0603HAYAET AesiTeAs TPOQECCHOHAABHOM AESITEABHOCTH, H B TAKOM CAY-
4ae POA TPAMMATUYECKUN COBIAAAET ¢ OUOAOTHMYECKUM [IOAOM 0003HayYae-
MOTro AUIA. BOABIIMHCTBO MOAOGHBIX aO6peBHATyp CKAOHAETCS KaK 0ObIU-
HbI€ CYLIECTBUTEAbHbIE U MOTYT YIIOTPEOAATHCS BO MHOMKECTBEHHOM YHCAE
[©omuuesa, Beaosepuesa, baamunosa, 2018].

HexoTtopsle anraniickue cokpaiienus Chief Officers, mpepcTaBaeHHBIE
B HEeMeI[KOH MpodecCHOHAABHOH cpeae:

CAO (Chief Administrative Officer) — Administrative Leitung;

CAO (Chief Analytics Officer) — Verantwortlicher fiir Datenanalyse;

CAO (Chief Academic Officer) — Leiter in Bildungseinrichtungen;

CBDO (Chief Business Development Officer) — Verantwortlicher fiir die
Geschiftsweiterentwicklung;

CBO (Chief Branding Officer) — Geschiftsfithrer Marketing;

CBO (Chief Business Officer) — Verantwortlicher fiir Administration,
Finanzen und Geschiften in Bildungseinrichtungen;

CCO (Chief Communications Officer) — Leiter Kommunikation und
Public Relations;

CCO (Chief Compliance Officer) — Verantwortlicher fiir Einhaltung von
Regeln und Gesetzen;

CCO (Chief Content Officer) — Verantwortlicher fiir Entwicklung und
Autorisation von Medieninhalten;

CCO (Chief Creative Officer) — Kreativchef im Marketing;

CCO (Chief Credit Officer) — Verantwortlicher fiir Kreditrisiko;

CCO (Chief Customer Officer) — Leiter aller Kundenangelegenheiten;
Vertriebsvorstand;

CDO (Chief Data Officer) — Verantwortlicher fiir Datenverarbeitung und
Datengewinnung;

CEO (Chief Executive Officer) — Geschiftsfiihrer;

CFO (Chief Financial Officer) — Finanzvorstand;

CINO (Chief Innovation Officer) — Verantwortlicher fiir Innovation;

CISO (Chief Information Security Officer) — Leiter IT-Sicherheit;

CLO (Chief Law Officer) — Leiter der Rechtsabteilung u maorue aApyrue
(Abkiirzungen englischer Berufsbezeichnungen).

Hapsay ¢ Boitenepeurncaennsivu Chief Officers, cymecTsyror u Apyrue
pacipocTpaHeHHbIe COKpALeHNs 0603HAYEHUI PYKOBOASIIHUX AOAXKHOCTEL:

CEM (Chief Executive Manager) — Geschiftsfithrer einer GmbH;

DBA (Database Administrator) — Datenbankadministrator;

Dir nau D (Director) — Hoher Leiter eines Bereiches;

GC (General Councel) — Leiter der Rechtsabteilung;
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GM (General Manager) — Verantwortlicher fiir alle Bereiche u ap.

[Ipu 0603HaYeHNHN TIPE3UAEHTA KOMIIAHUN U BHIle-TIPE3HACHTOB TAKIKe
[PUHSTO UCIIOAB30BATh aHTAUICKYE HAMMEHOBAHHSI, CAEAOBATEABHO, U HX CO-
Kpall[eHHsI, 3a9aCTyI0 He UMeIolire HEMeIIKUX aHAAOTOB:

SEVP (Senior Executive Vice President), EVP (Executive Vice President),
GVP Group Vice President), CVP (Corporate Vice President), VP (Vice
President), Pres uau P (President).

ITopo6HbBIE 3aMMCTBOBaHHbBIE HHUI[HAABHBIE A00PEBHATYPBI IIOAYIUAH
IIHPOKOe PacIpOCTPaHEHHe B IPAKTUUECKH BceX cdepax MpodeccCHOHaAAD-
HOH AeATEABHOCTH ['epMaHUM, YTO BbI3bIBa€T HEOOXOAUMOCTD 3HATH Ha3Ba-
HUS 9THUX AOAYKHOCTEH Ha aHTAHHCKOM, AAsL YCIIEIIHOTO OOpallleHus K TOMY
HAU MHOMY AUIY B OPTaHH3AI[HHL.

TakuM 06pa3oM MOKHO CAEAATh BBIBOABL, UTO SI3bIK AASI TPOdECCHOHAAD-
HBIX I[eAeH AaeT He0OXOAUMBIH UMITYABC AASI 00pa3oBaHUs abOpeBUATYP, 110-
HATHBIX BCEM yJaCTHHKAM AeAOBOH KoMMyHuKanuu. CBOOOAHOE BAaAeHNUE
TeXHUKOH MOCTPOEHHUS U ACKOAUPOBAHMUS ab6peBHaTyp CTAHOBUTCS B COBpe-
MeHHOM 00111ecTBe HeOOXOAUMBIM YCAOBHUEM CO3AQHUS CUTYAL[UH KOMMYHH-
KaTHBHOTO ycIiexa U 3pPeKTUBHOH, COOTBETCTBYIOLICH CUTYal[UH CTPATeTUH
KOMMYHHKAIIH, 2 TAK)XKE CIIOCOOCTBYET IIPEAOTBPALLEHHUIO HEAOIIOHUMAHHS
B cdepe MeXAYHAPOAHBIX KOHTaKTOB. HanboAee MpOAYKTHBHBIMHU B ITpodec-
CHOHAABHOH cdepe ABASIOTCS WHUIMAABHbBIE COKPALEHNsI U COKpAIeHUs
[IepBOTO KOMIIOHEHTa KOMIIO3UTA KaK HEMELKHX, TaK U 3aHMCTBOBAHHbIX
U3 aHTAMHCKOTO SI3bIKA M HCIIOAB3YEeMbIX B HEMEI[KHX PeaAHsx. YoTpebaeH e
OIPOMHOT'0 KOANYECTBA 3aMMCTBOBAHHbBIX aHTAMHCKUX aOOpeBHATYp ABAsIET-
Cs1 COBPEeMEHHOH PeaAbHOCTHI0 (pYHKIIMOHUPOBAHHUS A3bIKA AFODOH CTpaHbI
MHpa, B TOM uncAe u B [epmanun. 11 970 HeoOpaTUMBI IIporecc.
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